Ticket №1
Cabin Crew Manual: Услуги, предлагаемые на борту

Translate the sentence:

За доктором послали десять минут назад.

Кто собирается демонстрировать АСО сегодня?

У меня нет сдачи, я могу вам предложить плитку шоколада вместо этого.

Я буду способным общаться с пассажирами на английском.

В самолёте есть 2 пассажирских салона.

Приведите спинку кресла в удобное для вас положение.

Курить не разрешается во время взлёта.

Минимальное количество бортпроводников на борту определяется количеством аварийных выходов и типом ВС.

Какой номер нашей стоянки?

У меня ужасная головная боль, дайте пожалуйста таблетку аспирина.
Act out a situation:

In flight situations (diverted flight, connecting flight, how to get to the city)

In-flight Sales
Nursing Mother (Baby carriage, instructions before take-off)
CA Duties:
3RC

Topic: General Layout
Ticket №2
Cabin Crew Manual: Приветственная информация
Translate the sentence:

Я проверил, что огнетушитель не был просрочен и пломба была на месте.

Шасси используется для маневрирования по земле.

Бортпроводники должны быть хорошо обучены для оказания первой помощи на борту.

Вы можете поместить вашу сумку под сиденье впереди стоящего кресла или в полках над вами.

Могу я вас попросить обменяться местами с этой пожилой леди.

К сожалению, мы не предлагаем пледы в экономическом  классе.

Спасибо за информацию. Мы ценим вашу помощь.
Питание следует раздавать с улыбкой и вежливым обращением.

Кто собирается демонстрировать АСО сегодня?

У меня нет сдачи, я могу вам предложить плитку шоколада вместо этого.

Act out a situation:

Food Service 

Medical Service ( airsick, hand injury, heart trouble, ill passenger)
At Foreign Airport
CA Duties:
3R 

Topic: Life Vest Oxygen Equipment

Ticket №3
Cabin Crew Manual: Демонстрация авиационного спасательного жилета АС-2000

Translate the sentence:

Если вам не станет лучше, я советую вам проконсультироваться по прилету в медпункте.

Пожалуйста, пройдите в следующий салон.

Вы можете поместить вашу сумку под сиденье впереди стоящего кресла или в полках над вами. 
У меня ужасная головная боль, дайте пожалуйста таблетку аспирина.

Я могу предложить вам газеты на русском, английском и немецком языках.

Вы сможете воспользоваться туалетом, сразу же после того как погаснет табло.

Мегафон проверяется нажатием курка.

Курить не разрешается во время взлёта.
На нашем рейсе нет не сопровождаемых детей.

Говорят, что он хороший пилот. 
В то время как мы обслуживали пассажиров напитками, она читала информацию о задержке.

Act out a situation:
PSP Briefing
Refreshments

Medical Service (doctor, oxygen. stomach trouble)

CA Duties:
3L 

Topic: Food & Drink Service

Ticket №4
Cabin Crew Manual: Информация после посадки самолёта

Translate the sentence:

Курить не разрешается во время снижения.

Пассажир купил бутылку Колы десять минут назад.

Кто проверяет кухонное оборудование?

Пассажиры бизнес класса получают алкогольные напитки бесплатно.

Каждый рейс бортпроводники носят на самолёт как минимум 5 аптечек.

Минимальное количество бортпроводников определяется количеством аварийных выходов и типом самолёта.

Вы были в Москве три дня назад?

Кого вы попросили поменяться местами?

Бортпроводник заполняет проверку по чек-листу?

Видели как второй пилот покинул самолет 15 минут назад.
Act out a situation:

Safety Positions Briefing
Curious PAX (Wind direction, Altitude, Speed, overall distance, time)
Meeting the PAX
CA Duties:
1L 

Topic: Wardrobe Compartment and Toilets
Ticket №5
Cabin Crew Manual: Задержка рейса
Translate the sentence:

Не могли бы вы оплатить точной суммой, у меня нет сдачи.

Кто проверяет кухонное оборудование?
Кого вы попросили поменяться местами?
Не могли бы вы передать поднос пассажиру у окна.

Бортпроводники должны быть хорошо обучены для оказания первой помощи на борту.

Если вам не будет лучше, мы вызовем вам скорую помощь по прибытию.

Я проверил, что огнетушитель не был просрочен и пломба была на месте.

Шасси используется для маневрирования по земле.

Я буду способным общаться с пассажирами на английском.
Старший бортпроводник проинформировала командира о неисправности воздушного судна в зарубежном аэропорту  две минуты назад.

Act out a situation:

In flight situations ( conditioning, reading light switch, how to recline a seat back)

Refreshments

Medical Service( airsick, hand injury, heart trouble, ill passenger)
CA Duties:
1R 

Topic: Life Vest Oxygen Equipment

Ticket №6
Cabin Crew Manual: О разгерметизации, пожаре, взрывном устройстве.
Translate the sentence :

Пассажир купил ли пассажир фляжку коньяка десять минут назад?
Кто проверяет кухонное оборудование в хвостовой части?

Вы сможете воспользоваться туалетом, сразу же после того как погаснет табло.

Мегафон используется для того, чтоб общаться с пассажирами при аварийной ситуации.

Я проверил, что огнетушитель не был просрочен и пломба была на месте.

Шасси используется для маневрирования по земле
Какой номер нашей стоянки?

В багажном помещений не достаточно сеток.
Каждый рейс бортпроводники носят на самолёт как минимум 5 аптечек.
Они установили люльку кормящей матери в салоне эконом класса,  после того как погасло табло.

Act out a situation:

PSP Briefing
Food Service
Newspapers and Magazines
CA Duties:
1L 

Topic: Flight Crew & Cabin Crew
Ticket №7
Cabin Crew Manual: Демонстрация АСО
Translate the sentence:

Ваше место указано на посадочном билете.

Если вам не станет лучше, я вызову вам Скорую Помощь по прилету в Москву.

У меня нет сдачи, я могу вам предложить плитку шоколада вместо этого.

Я буду способным общаться с пассажирами на английском.

В самолёте есть 2 туалета в хвостовой части салона.

Бортинженер ответственен за проверку двигателей и систем.

Курить не разрешается во время взлёта.

У меня ужасная головная боль, дайте пожалуйста таблетку аспирина.

Должно быть он пилот Трансаэро.
Питание следует раздавать с улыбкой и вежливым обращением.
Translate the sentence and ask questions:

Старший бортпроводник проинформировала командира о неисправности воздушного судна в зарубежном аэропорту  две минуты назад.

Act out a situation:

Curious PAX (Wind direction, Altitude, Speed, overall distance)
In flight situations (stewardess’s call button, baby carriage, coat/hand, baggage)
In-flight Sales

CA Duties:
1R 

Topic: Emergency Equipment

Ticket №8 
Cabin Crew Manual: Приветственная информация
Translate the sentence:

Вы были в Москве три дня назад?

Не могли бы вы передать поднос пассажиру у окна.

Пожалуйста, пройдите в следующий салон.

Вы можете занимать любые свободные места, кроме первых рядов. они для пассажиров с детьми.
Я могу предложить вам газеты на русском, английском и немецком языках.

Вы сможете воспользоваться туалетом, сразу же после того как погаснет табло.

Могу я вас попросить обменяться местами с этой пожилой леди.

Я проверил, что огнетушитель не был просрочен и пломба была на месте.
Бортпроводник заполняет проверку по чек-листу?

Трапы используются для покидания самолёта в экстренной ситуации.
Act out a situation:

In flight situations (diverted flight, connecting flight, how to get to the city)

Safety Positions Briefing

Medical Service (doctor, oxygen. stomach trouble)

CA Duties:
3L 

Topic: Food & Drink Service

Ticket №9
Cabin Crew Manual: Демонстрация авиационного спасательного жилета АС-2000

Translate the sentence:

Бортпроводники будут обслуживать пассажиров в салоне бизнес класса, после того как погаснет табло.
Кого вы попросили поменяться местами?

Бортпроводник заполняет проверку по чек-листу?

Трапы используются для покидания самолёта в экстренной ситуации.

Бортпроводники должны быть хорошо обучены для оказания первой помощи на борту.

Если вам не будет лучше, мы вызовем вам скорую помощь по прибытию.

Ваше место указано на посадочном билете.

Пожалуйста, пройдите в следующий салон.
Можно мне ещё один стакан газированной воды?

Трапы используются для покидания самолёта в экстренной ситуации.
Act out a situation:

Food Service 

Meeting the PAX
At Airport Abroad
CA Duties:
3R 

Topic: Parts of the Plane

Ticket №10
Cabin Crew Manual: Демонстрация АСО
Translate the sentence:
За доктором послали десять минут назад.

Вы подтверждали своё вегетарианское  питание?

Я должен был проверить багажное помещение сам.
Питание следует раздавать с улыбкой и вежливым обращением.
Вы можете поместить вашу сумку под сиденье впереди стоящего кресла или в полках над вами.

Я могу предложить вам газеты на русском, английском и немецком языках.

Вы сможете воспользоваться туалетом, сразу же после того как погаснет табло.

Мегафон проверяется нажатием курка.

Я проверил, что огнетушитель не был просрочен и пломба была на месте.

Мы собираемся перевезти пассажиров обратно в  аэропорт Домодедово завтра.

Act out a situation:

In flight situations ( conditioning, reading light switch, how to recline a seat back)
Food Service 
Medical Service (doctor, oxygen. stomach trouble)
CA Duties:
3RC
Topic: Parts of the Plane

Ticket №11
 Cabin Crew Manual: Задержка Рейса
Translate the sentence:

Вы можете занять любое свободное место на предпоследнем ряду.

Можно мне ещё один стакан газированной воды?

Если вам не будет лучше, мы вызовем вам скорую помощь по прибытию.

У меня ужасная головная боль, дайте пожалуйста таблетку аспирина.

Пассажиры бизнес класса получают алкогольные напитки бесплатно.

Наш самолет не оснащен пеленальным столиком.
Сейчас я понимаю что я не прав.
В кабине пилотов нет командира.
Кто собирается демонстрировать АСО сегодня?

У меня нет сдачи, я могу вам предложить плитку шоколада вместо этого.
Act out a situation:

In flight situations (diverted flight, connecting flight, how to get to the city)

Meeting the passenger

Nursing Mother(Baby carriage, instructions before take-off)
CA Duties:
1L 

Topic: Medical Service

Ticket №12 
Cabin Crew Manual: Аварийная посадка на воду 

Translate the sentence:

Пассажир заблокировал аварийный выход своей сумкой.
Я буду способным общаться с пассажирами на английском.

На нашем рейсе нет носилочных пассажиров, поэтому нам не нужны носилки.

Пассажир купил бутылку Колы десять минут назад.

Кто проверяет кухонное оборудование?

Кого вы попросили поменяться местами?

Я могу принести вам плед?
Питание следует раздавать с улыбкой и вежливым обращением.

Можно мне ещё один стакан газированной воды?
Act out a situation:

Curious PAX (Wind direction, Altitude, Speed, overall distance)

In flight situations (stewardess’s call button, baby carriage, coat/hand, baggage)

In-flight Sales

CA Duties:
1R 
Topic: Emergency Equipment

Ticket №13
 Cabin Crew Manual: Информация после посадки самолёта

Translate the sentence:

Говорят, что он хороший пилот.

Можно мне ещё один стакан газированной воды?

Вы можете поместить вашу сумку под сиденье впереди стоящего кресла или в полках над вами.

Могу я вас попросить обменяться местами с этой пожилой леди.

К сожалению, мы не предлагаем пледы в экономическом  классе.

Вы можете занимать любые свободные места.
Не могли бы вы передать поднос пассажиру у окна.

Ваше место указано на посадочном билете.

Кто собирается демонстрировать АСО сегодня?
Мы обслуживали прохладительными напитками пассажиров в салоне эконом класса,  в то время как она читала информацию о задержке.

Act out a situation:

PSP Briefing

Food Service

Newspapers and Magazines

CA Duties:
3RC

Topic: The Flight Crew & Cabin Crew
Ticket №14
Cabin Crew Manual: Аварийная посадка на сушу
Translate the sentence and ask questions:

Я буду способным общаться с пассажирами на английском.

Курить не разрешается во время снижения.

Пассажир купил бутылку Колы десять минут назад.

Кто встречал пассажиров у главного выхода?

Кого вы попросили поменяться местами?

Бортпроводник заполняет проверку по чек-листу?

Трапы используются для покидания самолёта в экстренной ситуации.

Старший бортпроводник проводил брифинг в комнате для разбора, когда капитан пришёл.

Простите, что заставила вас ждать так долго.

Я установлю люльку, как только мы взлетим.

Act out a situation:

Refreshments

In flight situations (diverted flight, connecting flight, how to get to the city)

Meeting the passengers
CA Duties:
3R 

Topic: General Layout
Ticket №15
Cabin Crew Manual: Демонстрация АСО
Translate the sentence:

За доктором послали десять минут назад.

Мегафон используется для того чтоб общаться с пассажирами при аварийной ситуации.

Минимальное количество бортпроводников на борту определяется количеством аварийных выходов и типом ВС.

Какой номер нашей стоянки?

Кого вы попросили поменяться местами?

Бортпроводник заполняет проверку по чек-листу?

Трапы используются для покидания самолёта в экстренной ситуации.

Питание следует раздавать с улыбкой и вежливым обращением.

Можно мне ещё один стакан газированной воды?

Аэропорт был закрыт по техническим причинам вчера.
Act out a situation:
Meeting the PAX
PSP Briefing
Food Service 

CA Duties:
1L 

Topic: Medical Service

